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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 
HUYỆN TUY AN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 
Số: 06/2007/NQ-HðND Tuy An, ngày 25 tháng 12 năm 2007 

 
NGHỊ QUYẾT 

Về dự toán thu, chi ngân sách nhà nước  
huyện Tuy An năm 2008 

 
 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN HUYỆN TUY AN 
KHÓA IX, KỲ HỌP THỨ 11 

 
Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 
Căn cứ Luật Ngân sách nhà nước ngày 16 tháng 12 năm 2002; 
Căn cứ Nghị ñịnh số 60/2003/Nð-CP, ngày 06 tháng 6 năm 2003 của Chính 

phủ về quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành Luật Ngân sách nhà nước; 
Sau khi xem xét các báo cáo của Ủy ban nhân dân huyện Tuy An về tình hình 

thực hiện dự toán thu, chi ngân sách nhà nước năm 2007 và phương hướng nhiệm vụ 
công tác thu, chi ngân sách nhà nước năm 2008; nghe báo cáo thẩm tra của Ban Kinh 
tế-Xã hội HðND huyện và ý kiến của các vị ñại biểu HðND huyện, 

 
QUYẾT NGHỊ: 

 
ðiều 1. Hội ñồng nhân dân huyện Tuy An nhất trí thông qua dự toán và phân 

bổ dự toán thu, chi ngân sách nhà nước huyện Tuy An năm 2008, cụ thể như sau: 
1. Tổng thu ngân sách nhà nước: 96.430 triệu ñồng. 
Trong ñó: 
a) Thu trên ñịa bàn: 16.950 triệu ñồng. 
- Thu trong cân ñối: 14.100 triệu ñồng. 
- Thu ngoài cân ñối: 2.850 triệu ñồng. 
b) Thu trợ cấp ngân sách tỉnh: 79.480 triệu ñồng. 
2. Tổng chi ngân sách nhà nước của huyện: 96.430 triệu ñồng. 
Trong ñó: 
- Chi trong cân ñối: 93.580 triệu ñồng. 
- Chi ngoài cân ñối: 2.850 triệu ñồng. 
(Có phụ lục dự toán thu, chi ngân sách nhà nước huyện Tuy An năm 2008 kèm 

theo) 
ðiều 2. Hội ñồng nhân dân huyện nhấn mạnh một số biện pháp ñể thực hiện dự 

toán thu, chi ngân sách nhà nước huyện năm 2008, như sau: 
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1. Về dự toán thu ngân sách 
Tăng cường công tác phổ biến, tuyên truyền về Luật Thuế, tích cực vận ñộng 

mọi công dân và các tổ chức hoạt ñộng sản xuất, kinh doanh thực hiện nghĩa vụ nộp 
thuế và ñóng góp ñể xây dựng kết cấu hạ tầng. 

ðẩy mạnh khai thác các nguồn thu, bảo ñảm thu ñúng, thu ñủ các loại thuế, 
phí, lệ phí và các nguồn thu khác theo quy ñịnh của nhà nước và Nghị quyết Hội 
ñồng nhân dân huyện. 

Tất cả khoản thu ngân sách phải ñược thể hiện ñầy ñủ, kịp thời vào ngân sách 
nhà nước và quản lý chặt chẽ theo quy ñịnh của pháp luật. 

2. Về dự toán chi ngân sách 
Mọi khoản chi ngân sách thực hiện theo Nghị quyết Hội ñồng nhân dân huyện, 

ñược cụ thể hóa bằng quyết ñịnh phân bổ ngân sách của Ủy ban nhân dân huyện, nếu 
mức thu không ñủ theo dự toán thì Hội ñồng nhân dân huyện xem xét giảm mức chi 
cho phù hợp. 

Thực hiện chế ñộ tự chủ, tự chịu trách nhiệm về kinh phí quản lý hành chính 
ñối với các ñơn vị cấp huyện trực thuộc Ủy ban nhân dân huyện và các xã, thị trấn 
trên ñịa bàn huyện (theo tinh thần Nghị ñịnh số 130/2005/Nð-CP ngày 17 tháng 10 
năm 2005 của Chính phủ); thực hiện giao quyền tự chủ, tự chịu trách nhiệm về tài 
chính ñối với ñơn vị sự nghiệp công lập (40 trường) theo tinh thần Nghị ñịnh số 
43/2006/Nð-CP, ngày 25 tháng 4 năm 2006 của Chính phủ. 

Thực hiện nghiêm túc Pháp lệnh của Ủy ban Thường vụ Quốc hội và thực hiện 
các quy ñịnh của nhà nước về thực hành tiết kiệm, chống lãng phí. 

ðiều 3. Hội ñồng nhân dân huyện giao: 
1. Ủy ban nhân dân huyện tổ chức triển khai thực hiện có hiệu quả Nghị quyết 

này; trong quá trình thực hiện, nếu có thay ñổi so với dự toán và phân bổ ngân sách 
ban ñầu thì thông qua Thường trực Hội ñồng nhân dân huyện trước khi ñiều chỉnh và 
báo cáo với Hội ñồng nhân dân huyện tại kỳ họp gần nhất. 

2. Thường trực Hội ñồng nhân dân, các Ban Hội ñồng nhân dân và các ñại biểu 
Hội ñồng nhân dân huyện căn cứ chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn theo luật ñịnh ñể 
tăng cường ñôn ñốc, kiểm tra, giám sát UBND các cấp, các ngành thực hiện. 

Nghị quyết này ñã ñược Hội ñồng nhân dân huyện Tuy An khóa IX, kỳ họp 
thứ 11 thông qua ngày 25 tháng 12 năm 2007./. 
 

 CHỦ TỊCH 
 

Phan Văn Hào 
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